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Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi, ktorg nalezy zachowac!
Note: Before using the floodlight, please read this instruction manual carefully and keep it!

DANE TECHNICZNE

Stopien ochrony/Degree of protection:  IP65 Klasa ochrony/Protection class: |

Napiecie znamionowe/Rated voltage: ~ 220~240V 50Hz Moc znamionowa/Rated power: 2 x 50W; 2 x 100W
Dtugosc przewodu/Cable length: 3m Wspatczynnik mocy/Power factor:  >0,9

Wymiary statywu/Tripod dimensions: ~ max 1620 x 900mm Waga/Weight: 3610y

Wymiary naswietlacza/Floodlight dimensions 50W: 152 x 190 x 27Tmm
Wymiary naswietlacza/Floodlight dimensions 100W: 256 x 208 x 30mm

Przedstawione naswietlacze LED sprawdzaja sig jako oSwietlenie wewnetrzne i zewngtrzne.
The presented LED floodlights are suitable for both interior and exterior lighting.

MONTAZ

Roztdz i zabezpiecz ndzki statywu. Uchwyt nozny (2) umies¢ miedzy strzatkami (1)./Unfold and secure the stand legs. Place the foot bracket (2)
between the arrows (1).

Przymocuj reflektor Srubg (A)./Attach the floodlight with screw (A).

Ustaw wysokos¢, poluzowujac i dokrecajac Srubg (B)./Adjust the height by loosening and tightening screw (B).
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BEZPIECZENSTWO

Sprawdz stan naswietlacza i przewodu przed uzyciem./Check the condition of the floodlight and cable before use.
Uszkodzony przewad - zutylizuj urzadzenie./[Damaged cable - dispose of the device.

Naswietlacz musi by¢ uziemiony./The floodlight must be grounded.

Nie patrz bezposrednio w Swiatto./Do not look directly into the light.

Uszkodzong obudowe wymien na oryginalng./Replace a damaged housing with an original one.

Ustaw naswietlacz stabilnie, chron przewad przed uszkodzeniem./Set the floodlight stably, protect the cable from damage.
Trzymaj z dala od dzieci./Keep away from children.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
Lrodto Swiatta niewymienne - po zuzyciu wymien caty naswietlacz.[The light source is non-replaceable - replace the entire floodlight when worn out.
Czysc suchg lub lekko wilgotng Sciereczk, bez agresywnych srodkow./Clean with a dry or slightly damp cloth, without aggressive agents.

*Aktualna instrukcja znajduje sie na naszej stronie www.ecalight pl ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl



A Sruba mocujaca

B Sruba ustalajaca

C Sruba ustalajaca
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BEDIENUNG UND MONTAGE

Achten Sie auf die Stabilitat des Stativs und die korrekte Befestigung des Strahlers. Stative:
2 x50W, Auszug 1,62 M. (EC79905) 2 x 100W, Auszug 1,62 M. (EC79928)

Montage:

Klappen Sie die Stativbeine aus und sichern Sie sie. Platzieren Sie die FuBhalterung (2)
zwischen den Pfeilen (1). Befestigen Sie den Strahler mit Schraube (A). Stellen Sie die Hahe
durch Lésen und Festziehen der Schraube (B) ein.

SICHERHEIT

Uberpriifen Sie den Zustand des Strahlers und des Kabels vor der Verwendung. Beschadigtes
Kabel - Gerat entsorgen. Der Strahler muss geerdet sein. Nicht direkt ins Licht schauen.
Beschédigtes Gehduse durch ein Originalgehduse ersetzen. Strahler stabil aufstellen, Kabel
vor Beschadigung schiitzen. o Kindern fernhalten.

WARTUNG UND REINIGUNG

Die Lichtquelle ist nicht austauschbar - ersetzen Sie den gesamten Strahler nach
Verschleif. Mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen, keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.
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UTILISATION ET INSTALLATION

Assurez-vous de la stabilité du trépied et de la fixation correcte du projecteur. Trépieds :2 x
50W, extension 1,62 m (EC79905)2 x 100W, extension 1,62 M. (EC79928)

Installation:

Dépliez et fixez les pieds du trepled Placez le support de pied (2) entre les fleches (1). Fixez
le projecteur avec la vis (A). Réglez la hauteur en desserrant et en resserrant la vis (B).
SECURITE

Vérifiez état du projecteur et du céble avant utilisation. Cable endnmmage jetez l'appareil.
Le projecteur doit étre mis a la terre. Ne regardez pas directement la lumlere Remplacez un
boitier endommagé par un baitier dorigine. Placez le projecteur de maniére stable et
protégez le cable des dommages. Tenir hors de portée des enfants.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

La source | n'est pas ri - remplacez [ ble du projecteur lorsquil
est usé. Nettoyez avec un chiffon sec ou légérement humide, sans produits agressifs.

I arahl
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USO E INSTALACION

Aseglirese de la estabilidad del tripode y del montaje adecuado del foco. Tripodes: 2 x 50W,
extension 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, extensidn 1,62 m (EC79928)

Instalacion:

Despliegue y asegure las patas del tripode. Cologue el soporte de pie (2) entre las flechas (1).
Fije el foco con el tornillo (A). Ajuste a altura aflojando y apretando el tornillo (B).
SEGURIDADRevise el estado del foco y del cable antes de usarlo. Cable dafiado — deseche el
dispositivo. El foco debe estar conectado a tierra. No mire directamente la luz. Reemplace la
carcasa dafiada por una original. Coloque el foco de manera estable y proteja el cable de
dafios Manténgase fuera del alcance de Los nifios. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

La fuente de luz no es reemplazable - cambie todo el foco cuando esté desgastado. Limpie
con un paiio seco o ligeramente himedo, sin productos agresivos.

USO E INSTALLAZIONE

Assicurarsi della stabilita del treppiede e del corretto fissaggio del faretto. Treppiedi: 2 x
50W, estensione 1,62 m. (EC79905) 2 x 100W, estensione 1,62 m. (EC79928)

Installazione:

Aprire e fissare e gambe del treppiede. Posizionare il supporto per il piede (2) tra le frecce
(15]. Fissare il faretto con la vite (A). Regolare l'altezza allentando e stringendo la vite (B).
SICUREZZA

Controllare lo stato del faretto e del cavo prima dell'uso. Cavo danneggiato — smaltire il
dispositivo. Il faretto deve essere messo a terra. Non guardare direttamente la luce.

Sostituire linvolucro danneggiato con uno originale. Posizionare il faretto stahilmente e
proteggere il cavo dai danni. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

MANUTENZIONE E PULIZIA

La sorgente luminosa non & sostituibile - sostituire lintero faretto quanda si esaurisce.
Pulire con un panno asciutto o leggermente umido, senza prodotti aggressivi.
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BETJENING 0G MONTERING

Sorg for, at stativet star stabilt, og at projektoren er korrekt monteret. Stativer: 2 x 50W,
udtraek 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, udtraek 1,62 m (EC79928)

Montering:

Fold stativets ben ud og Las dem fast. Placer fodstotten (2) mellem pilene (1). Fastgor
glrﬂ(eEktﬂEen med skruen (A). Juster hojden ved at losne og stramme skruen (B).
Kontroller projektoren og kablet for brug. Beskadiget kabel — bortskaffelse af enheden.
Projektoren skal vaere jordet. Se ikke direkte ind i lyset. Udskift beskadiget hus med et
ungma It. Sorg for, at projektoren stér stabilt, og beskyt kablet mod skader. Hold veek fra

bori

VE[]LIGEH[]LI]ELSE 06 RENGORING .

Lyskilden kan ikke udskiftes - udskift hele projektoren, nar den er opbrugt. Rengor med en
tor eller let fugtig klud uden aggressive rengoringsmidler.

BEDIENING EN MONTAGE

Zorg voor een stabiele plaatsing van het statief en de juiste bevestiging van de schijnwerper.
Statieven: 2 x 50W, uitschuifbaar tot 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, uitschuifbaar tot 1,62 m
(ECT9928)

Montage:

Klap de poten van het statief it en zet ze vast. Plaats de voetsteun (2) tussen de pijlen (1).
Bevestig de schijnwerper met schroef (A). Pas de hoogte aan door schroef (B) los en vast te
draaien.

VEILIGHEID

Controleer de staat van de schijnwerper en de kabel voor gebruik. Beschadigde kabel —
apparaat afdanken. De schijnwerper moet geaard zijn. Kijk niet direct in het licht. Vervang
een beschadigde behuizing alleen door een originele. Plaats de schijnwerper stabiel en
bescherm de kabel tegen schade. Buiten bereik van kinderen houden.

ONDERHOUD EN REINIGING

De lichtbron is niet vervangbaar - vervang de hele schijnwerper als deze versleten is.
Reinig met een droge of licht vochtige doek zonder agressieve schoonmaakmiddelen.

ANVANDNING OCH MONTERING .

Se till att stativet star stabilt och att stralkastaren ar korrekt monterad. Stativ: 2 x 50W,
utdragbar till 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, utdragbar till 1,62 m (EC79928)

Montering:

Fall ut och sékra stativets ben. Placera fotstddet (2) mellan pilarna (1). Fast stralkastaren
med skruv (A). Justera hdjden genom att lossa och dra &t skruv (B).

SAKERHET

Kontrollera stralkastarens och kabelns skick fore anvandning. Skadad kabel — kassera
enheten. Strélkastaren méste vara Jordad Titta inte direkt in i Ljuset. Byt endast ut ett
skadat hdlje mot ett original. Placera stralkastaren stabilt och skydda kabeln fran skador.
Férvara utom réckhall for barn.

UNDERHALL OCH RENGORING .

Ljuskallan &r ej utbytbar - byt ut hela stralkastaren nar den &r forbrukad. Rengor med en
torr eller Ltt fuktad trasa utan starka rengdringsmedel.
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KAYTTG JA ASENNUS

ec@light

lights & more

Varmista, ettd jalusta on vakaa ja etta valonheitin on kiinnitetty oikein. Jalustat: 2 x 50W,
jatkettava 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, jatkettava 1,62 m (EC79928)

Asennus:

Avaa jalustan jalat ja lukitse ne. Aseta jalkatuki (2) nuolien (1) véliin. Kiinnita valonheitin
ruuvilla (A). Sadda korkeus ldysaamalla ja kiristamalla ruuvi (B).

TURVALLISUUS

Tarkista valonheittimen ja kaapelin kunto ennen kéyttdaVaurioitunut kaapeli - havita laite.
Valonheitin on maadoitettava. Al katso suoraan valoon. Vaurioitunut kotelo on vaihdettava
alkuperdiseen. Aseta valonheitin vakaasti ja suojaa kaapeli vaurioilta. Pida poissa lasten
ulottuvilta.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Valonlahdetta ei voi vaihtaa - vaihda koko valonheitin, kun se on kulunut loppuun. Puhdista
kuivalla tai hieman kostealla linalla ilman voimakkaita puhdistusaineita.

BRUK 06 MONTERING

Sorg for at stativet stir stabilt, og at lyskasteren er riktig montert. Stativer. 2 x 50W,
uttrekkbar til 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, uttrekkbar til 1,62 m (EC79928)

Montering:

Brett ut og fest stativets ben. Plasser fotstotten (2) mellom pilene (1. Fest lyskasteren med
skrue (A). Juster hoyden ved & osne og stramme skruen (8).

SIKKERHET

Sjekk tllstanden til lyskasteren og kabelen for bruk. Skadet kabel — kasser enheten.
Lyskasteren mé vare jordet. Ikke se direkte inn i lyset. Bytt ut skadet kabinett med originalt.
Plasser lyskasteren stabilt og beskytt kabelen mot skade. Hold unna barn.

VEDLIKEHOLD OG RENGJORING

Lyskilden er ikke utskiftbar - bytt ut hele lyskasteren nér den er brukt opp. Rengjor med en
torr eller lett fuktig klut uten sterke rengjoringsmidler.

POUZITI A INSTALACE

Ujistéte se, ze stativ je stabilni a reflektor je spravné namontovan. Stativy: 2 x 50W, vysunuti
1,62 m (EC79905) 2 x 100W, vysunuti 1,62 m (EC79928)

Montaz:

Rozlozte nohy stativu a zajistéte je. Umistéte nozni drzak (2) mezi Sipky (1). Pripevnéte
reflektor Sroubem (A). Nastavte vySku uvolnénim a utazenim Sroubu (B).

BEZPECNOST

Pred pouzitim zkontrolujte stav reflektoru a kabelu. Puskozeny kabel — zlikvidujte zafizeni.
Reflektor musi byt uzemnén. Nedivejte se pfimo do svétla. Poskozené pouzdro nahrad'te
pouze orlgmalmm Umistéte reflektor stabilné a chrarite kabel pred poskozenim. Drzte mimo
dosah déti,

UDRZBA A CISTENT

Svetelny zdroj neni vymenltelny po uputrebem vymente cely reflektor. Cistéte suchym
nebo mirné vlhkym hadfikem bez agresivnich Gisticich prostredkd.

SK
POUZITIE A INSTALACIA
Uistite sa, 7e stativ je stabilny a reflektor je spravne namontovany. Stativy: 2 x 50W,
\h/"ysﬁ\{qnie 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, vysdvanie 1,62 m (EC79928)

ontaz:
Rozlozte a zaistite nohy stativu. Umiestnite nozny drziak (2) medzi Sipky (1. Pripojte reflektor
skrutkou (A). Nastavte vySku uvalnenim a dotiahnutim skrutky (B).
BEZPECNOST
Skontrolujte stav reflektora a kébla pred pouzitim. Poskodeny kébel — zlikvidujte
zariadenie. Reflektor musi byt uzemneny. Nehlad'te priamo do svetla. Poskodené puzdro.
vymeme iba za origindlne. Umiestnite reflektor stabilne a chréfite kébel pred poskodenim.
Uchgvévajte mimo dosahu deti.
UDRZBA ACISTENIE



Svetelny zdroj nie je vymenitelny - po opotrebovani vymeiite cely reflektor Cistite suchou  Paanoxwre 1 sachMKcupyiiTe HOXKM WTaTusa. YcTaHoBuTe onopy (2) Mexcy cTpenkam (1). [DK] Symbolet angiver selektw indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket het}/der
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HU BE30MACHOCTb ; passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af
HASZNALAT ES TELEPITES Mlepen ucnonb3 posep [ pa u katens. loBpexzeHHbid kabenb  opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar
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BIZTONSAG elektn_sche en_elektrunlsche apparatuur. Het correct aﬂ_\andelen van take_n met betrekking
Hasznalat elditt ellendrizze a reflektor és a kébel allapotat. Sérillt kabel — selejtezze a UA tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
Késziléket. A reflektort foldelni kell. Ne nézzen kizvetleniil a fénybe. A sérilt burkolatot  BUKOPHCTAHHS] TA MOHTAX belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
csak eredetire cserélje. Helyezze stabilan a reflektort, és védje a kabelt a sériléstdl Tartsa  3aesneue crilikicro uraruea Ta npaBubHe KpinnedHs npoxextopa. iratueu: 2 x S0W, impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. ) )
tavol gyermekektdl. BUCYBHHiA 10 1,62 M (ECT9905) 2 x 100W, scysHuii o 1,62 m (ECT9928) [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
KARBANTARTAS ES TISZTITAS MotTax: betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [amnas till
Afényforras nem cserélhetd - elhaszndlddds utan cserélje ki a teljes reflektort. Tisztitsa PosknagiTb i 3adhikcyifre Hixky wratuea. Berawosite onopy (2) Mix crpinkamu (1). akpinits en [amplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
széraz vagy enyhén nedves ruhaval, agressziv tisztitészerek nélkil. npoxextop rauTom (A). Bigperynioiire BUCOTY, nocnadnioiui i 3ataryioun reuH (B). hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska
ﬁESI’IEKA . seno.l i vat prudukter ar sarskllt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt
lepeyL BUKOPUCTAHHSIM NEPEBIpTe CTaH NPOXEKTOpa Ta kabento. MowKomKeHwii kabenb — negativ paverkan pa miljiin och ménniskors hélsa.
UTILIZARE $I MONTAJA yruniyiite npucrpii. poxexTop wae ByTu 3asemnenii. He AMBITLCA NPANO B CBITNO. SamikiTs [FI]gSymEuh tarkm?taa séhkolalttelden ja elektroniikan erillistd keraystd, mika tarkoittaa,
sigurati stabilitatea trepiedului si fixarea corecté a proiectorulu. Trepiede: 2 x 50W, MOWKOKEHHit KOPNYC NuLE Ha OpHTiHanbHui. BoraHoamioiite npoxeKTop crabinbHo, ettd tété tuotetta ei saa kiisitelld muiden kotitalousjéitteiden tavain. Se tulee viedd
extensibil pand (a 1,62 m (EC79905) 2 x 100W, extensibi pan la 162 m (EC79926) saxHaiite kagens By NOKOmKeHs. Tpwwaiire nogani sia, Afrei. asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahklaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
Montaj: OGCNVTOBYBAHHS! TA YHIIEHHS sahkélaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa,
Desfacefi s fixati pcioarele trepiedului. Plasati suportul pentru picioare (2) ntre sagefi . Jbxepeno caitna Heawite - nicns 3HoLeHH sanikirb Bech NPOXeKTOp. YCriTh cyxoio ato kun laitteet siséltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti '
Atasati prolectorul cu surubul (A). TPOXM BONOOI0 raHuipKoto, 6e3 arpecusHux 3acobis. mpéristdin ja ihmisten terveyteen
Reglati in3ltimea slabind si strangand surubul (B). ymp Jainm rveyLeen. . .
SIGURANTA T [NO] Symbolet angir selek{lv |nn§lamUng av elek{rlsk« o e}ektrur)l?!,{ utstyr, noe som hgtyr at
Verificati starea proiectorului i a cablului inainte de utilizare. Cablu deteriorat — eliminati - NAUDOJIMAS IR MONTAVIMASUztikrinkite stovo stabiluma ir tinkama prozektoriaus tvirtinim, ~ dette produktet ikke skal som annet husholdl -Det skal leveres il et
dispozitivul. Proiectorul trebuie s fie impamantat. Nu priviti direct in lumina. Tnlocuiti Stovai: 2 x 50W, straukiamas iki .62 m (EC79905) 2 x 100W, iStraukiamas iki 1,62 m (EC79928) egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handteringav
carcasa deterioratd doar cu una originald. Asezati proiectorul stabil si protejati cablulde  Montavimas: oppgaver knyttet til innsamling av brukt elekirisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
deteriorare. Tineti departe de copii. I3skleiskite ir uzfiksuokite stovo kojas. Padékite atrama (2) tarp rodykliy (1). Pritvirtinkite  utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
INTRETINERE SI CURATARE prozektoriy varztu (A). Nustatykite aukst; atlaisvindami ir priverZdami varzta (B). menneskers helse.
Sursa de lumina nu este inlocuibild - cand se epuizeaz, inlocuiti intregul proiector. Curdtati  SAUGUMAS [CZ] Symbol oznatuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze
cu 0 cArpd uscatd sau usor umedd, fara detergenti agresivi. Pries naudojima patikrinkite prozektoriy ir kabelj. Pazeistas kabelis — utilizuokite tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na
prietaisq. Prozektorius turi biti jZemintas. NeZidrékite tiesiai j Sviesq. Pazeistq korpusa prislusné shérné misto pro pouZita elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provéadéni
P KN ETKATETATH rem{tet tik nLiginaliu. Pastﬁﬁykit_e prpztektnriu stabiliai, apsaugokite kabelj nuo pazeidimy. kol souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIast
aikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. diileZité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpeéné latky, které maji zvl4st negativni vliv na
Bsﬁmuﬁem: 0T 10 Ipmoﬁo ElVEll 01aBepo Kat dtt 0 TpoBoAéag ElVEll omum TomoBetniévoc. PRIEZIURA IR V‘ALVMAS_DV‘ ! . J o L . i\vutnl'pr';stfed\'a zdravi lidf. ! i’ y ! ¢
Tptoda:2 x 50W, enektdouto £ 162 m (ECT9905) 2« 100W, emextdouo g 162 m (EC79928)  Sviesos Saltinis nekeiiamas - susidevejus keiskite visa prozektoriy. Valykite sausa arba (K] Symhol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, &
Eykadotaory: Siek tiek drégna Sluoste, be agresyviy priemoniy. znamené, 7 tento produkt by sa nemal spracovévat ako inj doméci odpad. Mal by byt

AvarttiEte kat aopaiote ta nodia tou Ipmnﬁnu TonoBetriote T Bdon Todioy (2) petaky wv

Becv (). Tuvakos tov mpoBoha e  Bida (A). PuBuits to o yahapivovias kau odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronicke zariadenia.

e Sprévne vykonavanie Gloh svisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych

uq)( oviag T pida (B). LIETOSANA UN UZSTADISANA H, g Ao ; " g yas
VV AAEIAE P NodroSiniet stativa stabilitati un pareizu prozektora nostiprinasanu. Stativi: 2 x 50W, zam]aydem e gbzvlasf dolezite, ak,tletu zan_adema ubsahu;g nebezpecne Latky, ktore majd
MvEm TV Ktdoraon tou pofohéa K Tou kahwdiou oLy amd T Yprion. Kteotoauuévo  izvelkams lidz 1,62 m (ECT9905) 2 x T00W, izvelkams iz 1,62 m (ECT9926) 2v1ast negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie lud. .
KaAGiBt0 — amoppite T uucmsun 0 ipopohéag nperm va eivat VElml.lEVOE Mnv Kowde Uzstadigana: [HU]_A szimbdlum a elektmmus és elektmmka[ herer]dezesek gzelglmv gyljtését jelzi, ami
aneuBeluc oo Gug, Aviataotiote o KaeatpauEvo TepiBAnua Bovo e auBevru. Atveriet un nostipriniet stativa kajas. Novietojiet balstu (2) starp bultinam (1. Piestipriniet a2t jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld
ToroBeote tov npoBohéa otaBept kat TpooTateYote o ka@dw and {nwéc. Kpatote o prozektoru ar skrivi (A). Regulejiet augstumu, atbrivojot un pievelkot skrivi (). gylijtépontba kell Leadni hasznlt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
pakpid amd madid, DROSIBA hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok
IYNTHPHZH KAI KABAPIZMOZ Pirms lietosanas parbaudiet prozektoru un kabeli. Bojats kabelis — likvidgjiet ierici. megfeleld végrehaijtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat
H nnvn dwog dev uvnxuﬂmmm UVIlKqutTIHUIE o)\ux)\npu Tov npuﬁuxsu Gtav eEaviAnBel. Prozektoram jabit iezematam. Neskatieties tiesi gaisma. Bojatu korpusu nomainiet tikai ar  tartalmaznak, amelyek killingsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az emberi
KaBapiote pe oteyvo i eAadpag uypd Tavi, ywplc emBetikd kaBaplotika. uriginélu Novietojiet proZektoru stabila vieta un pasargajiet kabeli no bojajumiem. Sargajiet egészségre.
no bérniem. [RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea
APKUPSANA UN TIRISANA n . ; ) ce inseamnd cA acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat
YNOTPEBA U MOHTAXA Gaismas avots nav mainams - nolietojoties jamaina viss prozektors. Tiriet ar sausu vai unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Ocurypere ja Ha CTaTvBOT U ] NPULBPCTYBakbE Ha PedIeKTopor. nedaudz mitru dranu, neizmantojot agresivus tiriSanas lidzeklus. Gestionarea corect? a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si
EETI?%;;B)Z * 50W, npoomxysarbe a0 1,62 m (EC79905) 2 < 100W, npopomkyBaree 1o 1,62 m electronice uzate este deosebit de importantd atunci cénd echipamentele contin substante
/ perlculuase careauun |mpact deosebit de negatlv asupra mediului si sdnatatii umane.
Montaxa: KASUTAMINE JA PAIGALDAMINE
OrBopere v 06eaBenere ru HorapkuTe Ha cratveor. llocTasere ja Horapkara (2) nomery Tagage statiivi stabiilsus ja prozektori Gige kinnitus. Statiivid: 2 x 50W, pikendatav kuni 1,62 [6R]To UU“BU)‘U unnﬁewuetmv Esxmplum UUMUVBH n)\mplmv Ka n)\mpuvmmv
crpenkwre (1. Mpuyspcrete ro pecpnexopor co 3asprkara (A). Mogecere ja BUCcHHaTa co m (EC79905) 2  100W, pikendatav kuni 1,62 m (EC79928) g;;xsumv npuvuu o onuaivel buautd o Tipolov 0ev TlpETlEl va uvuummls:(m onucTa
onaGasyBatbe 1 3aTeryBarbe Ha aasprara (). Palgaldamlne 00IKIKA unupptuuum I'Ipenuvu nupuﬁuﬂsl (3 KumMn)\u nnusm nuannc yua
BE3BEHOCT Avage ja kinnitage statiivi jalad. Asetage tugi (2) noolte (1) vahele. Kinnitage prozektor XP"UW“””'IUEVEC "l)\WPlKEE Kau ”)\EKWUV\KCC OUOKEUEG. H ot 6“D(Clplt'ﬂ wy
Mposepere ja cocrojfara Ha pedinexTopar 1 kaGenor npeg ynotpeda. OwrereH kaGen — kruviga (A). Reguleerige korgust, lddvendades ja pingutades kruvi (B). KﬂHnK"VT’*‘V Tov UXETllﬂVTﬂl HETH UUMUVH XPﬂUlllﬂ“ﬂanEVﬁW ﬂ)\EKTPlKMV Kat n)\MPUVlK’ﬂV
oTCTpaHeTe ro ypenor. PecineKTopor Mopa a Guse 3asemjek. He menajte AMpeKTHO 80 OHUTUS uuuxeumv etvat lﬁluttepu ONUAVTLKT GTQV 0L OUKEUEG TIEPIEOUV smxwﬁuvec ouoleg oy
cBeTnMHaTa. OITETEHOTO KyKulTe 3aMeHeTe ro co opuruHanHo. llocTasere o pecinekTopot Kontrollige enne kasutamist prozektori ja kaabli seisukorda. Viigastatud kaabel — €xouv duaftepa apvntikn enidpaon oto mepBaANov Kat oTnv avBparvn uyela.
cTaBunHo ¥ 3awTHTeTe o Kaenor of owteryBatse.[lpxere ro noganexy g geua. utiliseerige seade. Prozektor peab olema maandatud. Arge vaadake otse valgusesse. [MK] CumBonor ykaxyBa Ha CEnexTHBHO COBUPatbE Ha ENEKTPUUHM U ENEKTPOHCKY Yperu, WTo
OJIPXKYBAIBE W YNCTEILE Vigastatud korpus asendage ainult originaaliga. Asetage prozektor stabiilselt ja kaitske 3Hauv [leKa 0BOj NPOV3BOJL He TpeBa ia ce TPeTupa Kako Apyri fomMawkK oTnafouy. Tpeba na
CBETNOCHMOT M3BOP HE e 3aMEHNMB - N0 UCTPOLYBakbe, 3aMeHeTe ro Lenuot pedinexTop. Yucrere  kaablit kahjustuste eest. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Ce 0fiHECe [10 COOMBETHA TOUKA 33 COBMParbe Ha KOPUCTEHU ENEKTPUUHU U eNEKTPOHCKY YPeau.
C0 CyBa UMW MANKy BnaxHa Kpna, 6e3 arpecuBHU CpeacTBa. HOOLDUS JA PUHASTAMINE . My i €0 3a/334MTe OB c0 cobuy Ha Kop ENeKTPUYHY 1
Valgusallikas e ole vahetatav - kui see on kulunud, vahetage kogu prozektor. Puastage  enexrponci ypeny e 0G06eH0 BaHO Kora ype/Te COMXET GNCHH CyNCTaHUMH KoM Wiaal
| } kuiva vi kergelt niiske lapiga, véltides agressiivseid puhastusvahendeid. OCOGEHO HEraTHBHO BIHjaHUE B3 XHBOTHTa CPEAIuHa H IAPaBIETo Ha nyfero.
UPURWA IN MUNTAZA L i L X X . [SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
Poskrbite za stabilnost stojala in pravilno pritrditev reflektorja. Stojala: 2 x 50W, izvlecno do tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odlofiti ga je treba na

1,62 m. (EC79905) 2 x 100W, izvlecno do 1,62 m (EC79928)

Montaza:

Razprite in pritrdite noge stojala. Noga (2) naj bo med puscicami (1). Pritrdite reflektor z
vijakom (A). Nastavite visino z rahljanjem in zategovanjem vijaka (B).

ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricna in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalngam\, povezanimi z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembnu, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na

VARNOST okulje in ;dravje ljudj. _ o L ; N
Pred uporabo preverite stanje reflektorja in kabla. Poskodovan kabel — zavrzite napravo. [RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znati
Reflektor mora biti ozemljen. Ne glejte neposredno v svetlobo. Poskodovano ohisje [PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzetu el ektrycznegu i elektrumcznego czyli da se 0vaj prulzvu_d Ne sme tretirati l_@u d_rugl kucni otpad. Treba ga qdnetl na udguyarajuce
zamenjajte samo z nngmalmm Postavite reflektor stabilno in zasCitite kabel pred tego,pmduktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do sahirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elel:(tlronsku opremu. Pravilno upravljanje
oskgdbami. Hrapite zunaj dosega otrok. wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno
VZDRZEVANJE IN CISCENJE N realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu
Vir svetlobe ni zamenljiv - ko se izrabi, zamenjajte celoten reflektor. Cistite s suho ali rahlo  elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuj sredinu i zdravije ljudi.
vlaZno krpo, brez agresivnih sredstev. sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie  [BG] CuMBOMbT yKa3Ba CeneTHBHO ChBpaHe Ha ENEKTPHUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060py/BaHE,
ludzi. KOETO 03HauaBa, Ye TO31 NPOAYKT He TPpAGBa Aa ce TpeTupa Kato ApyruTe GuToBy oTnambuy. Toi
N [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, Tpa6Ba fa Gbie NpefaeH Ha NOAXOASLL NYHKT 3a ChBUpaHe Ha ynoTpeGABaHO enexTPHYECKD 1
UPORABA I MONTAZA X R meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be €neKTPORHO 060pynsane. Ha 3a[1au¥Te, CBbP3aHY CbC CbiUpaHeTo Ha
Osigurajte stabilnost stalka i pravilno privrscivanje reflektora. Stalci:2 x 50W, izvlacenje do - taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper eNeKTPHYECKD  ENEKTPOHHO 0GOpY/IBaHe, € 0COGEHO BaXHO, Korato

162m (EC799[]5) 2x100W, izvlacenje do 1,62 m (EC79928)

Montaja: handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is uﬁopynaaﬂem Cb/IbPXXa 0NACHY BEWIECTBA, KOUTO UMaT 0C0BEHD OTPULIATENHD
P " N " P particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a Bb3[le/iCTBYe BbPXY OKONHATa CPEfia i 3LPABETo Ha Xopara.
E:;sﬁglrt:i}:;ﬂ?:ﬁgggznsﬁé?hs Unsttpau\ggr?jzlrmazcag)zlazr:]n:riuvisjtg l(lﬂcf (0. Pricurstite particularly negative impact on the environment and human health. [RU/BY] Cumon ykasbiaer Ha pasnenbHblii CE0p SNEKTPUYECKOTD U SNEKTPOHHOTD
SIGURNOST : : [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen 060py/10BaHuUs, 4TO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOMYKT He JOMKeEH uﬁpaﬁarblaarhcq KaK apyrue
Provierite stanje reflektora i kabela prije uporabe. O3teceni kabel —» uklonite uredaj. Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt ~ GbiToBbie oTxombl. O+ iomKeH BbiTb NepeaH B NyHKT cBopa uc
Reflektor mora biti uzemljen. Ne gledaite izravno u svjetlo. Zamijenite osteceno kuciste werden darf._Es sollte Zueinem entsprechend_en Sammelpunkt _fur gebrauphte elektrische  aNeKTPUYECKOTO v 3NEKTPOHHOTO 060p M 3afau, ¢
mo originalnim. Postavite reflektor stabilno i zadtitite kabel od oétecenja. DrZite izvan und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfiihrung der 0 CG0POM MCNONb30BAHHOMD anempwecmroManeKTpuHHoro 060py/10BaKHS, 0CO6EHHD BaXHO,
samo origina ostavite reflektor stabilno i zastitite kabel od oStecenja. Drzite izva i i
dohvata djece, Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und Korpia 0B6opy/0BaHue CORePXXHT ONacHble BEWeCTBa, KOTOPble 0COBEHHO HEraTuBHO BIMAIOT Ha
(ata djece., .
ODRZAVANJE | CISCENJE N elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerdte gefahrliche Stoffe OKPYXalolllylo CPefly v 300POBbE YEnoBeKa.
Izvor svjetlosti nije zamjenjiv - nakon istrosenosti zamijenite cijeli reflektor. Cistite suhom  enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche [UA] CumBon BKasye Ha po3ainbHe 36MpaHHS ENEKTPHYHONO Ta eNEKTPOHHOTO 06MafHaHHa, Lo
g g
ili lagano vlaznom krpom, bez agresivnih sredstava. Gesundheit haben. 03Hauae, 140 Liei NPOAYKT He MOBUHEH 06poBNSTCS, SK iHwi noByToi BigxoaK. Bi noBuHeH ByTu
B [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,  3naHuit y BiANOBIHMIA MYHKT 360py BUKOL €NeKTPUYHOID Ta eNEKTPOHHO
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres dechets ménagers. Il doit - 06napHanHs. lpaBinbHe BIKOHaHHs 3aB/iaHb, N10B'A3aHHX 3i 360pOM BUKOPHCTAHOTD
g3"0"3BAHE ‘%MUHWK ¢ ) étre remis & un point de collecte approprié pour les équipements électriques et ENEKTPHUHOTO Ta eNeKTPORHOTO OGMaRHaHHS, 0COBTMBD BAXIIABE, KON OGMAZHAHHS MICTHTD
CUrypere CTa0WnHOCTTa Ha CTaTiBa 1 NpABUNKOTO 3akpenBane Ha NpoXexTopa. LTatuei: 2 glectroniques usagés. La gestion appropriée des taches lies a la collecte des équi p , Ki 0C06MMBO HEraTUBHO bHa Ta
50W, pasrara ce no 1,62 1 (EC79905) 2 x 100W, pasrsra ce o 162 u (EC79928) lectriques et électroniques usagés est particulidrement importante lorsque ces - 310POB'S NIORMHN.
y:::::;e W EHKCHpaITE KpakaTa Ha crauea. TlocTasere Kpadkara onopa (2) wexcay équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement [LT] Simbolis nurado, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai
. o negatif sur lenvironnement et la santé humaine. reiskia, kad Sis produktas neturety biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti
g;?:?::;zg)éig:apﬁ%em MPOXeKTOpa ¢ BHHTa (A). HacTpulie Bucodkara upea pasxnatisare H [ES] ELsimbolo indica la recagida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
BE30MACHOCT ’ significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domeésticos. Debe ser Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uZduotiy vykdymas yra ypac
MlpoBepeTe CHCTORHHETO Ha NPOXEKTOpa U KaBena npeaw ynorpe6a. MospegeH Kaben — entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados.  svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa€ neigiamai veikia aplinks ir zmoniy
WaxBbpeTe yCTpoiicTaoro. MpoXeKTopbT Tpsi6aa fa Gbae 3asemeH. He mepaiie ppeKTHo B La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y sveikata. ;
caernuHara. lloiMeere NoBPEMieHHs KOPNYC CaMO C OpUTUHaNeH. Pasnonoxere crabunHo electru'n_icus us_adus es espe_cialment_e importante_ cuando estos equi_pus contiene_n v [LV]VSimhuls norada uz etektri§k9 un_elgktrunisk_u iekénq selektivu sayéks_anu, ka_s r]uzimé,
NpOXeKTopa M aluTere Kabena of nospeny. llaseTe faney ot feua. sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente ~ ka So prgglu_ktu nedrikst apstradat ka citus sgdzw_ves atkr_lttjmus. To vaja_dzetu _nogadat
MOAAPBXKA U NOYUCTBAHE yen la salud humana. athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
CBETNMHHVIAT M3TOUHMK He Ce CMeHs: - Cefl U3HOCBAHE 3aMeHETe LIeNus NPOXEKTOp. [ITIUsimbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja
MouucTBaifTe CbC Cyxa Wi NIeKo BNaXxHa Kbpna, Ge3 arpeciBHy npenapari. che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve  iekartas satur bistamas vielas, kas pasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed [EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda
RU/BY elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia kasutatud
UCMONb30BAHME 1 YCTAHOBKA apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando elektri- Ja elektmumkaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
06ecneubTe YCTOAUMBOCTb LTATUBA 1t NPABITIbHOE Kpennekie npoxkexopa. latuesi: 2x 50W,  queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto elektr seotud il téitmine on eriti
5bICUTa 101,62  (EC79905) Z x T00W, Bbicora o 1,62 m (EC79926) particolarmente oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mju keskkonnale
CTaHoBKa: negativo sullambiente e sulla salute umana. jainimeste tervisele.
*Aktualna instrukcja znajduje sig na naszej stronie www.ecolight.pl ECO LIGHT SF- 20.0. Bgrek' Dziatkowa 2a Polska

*The most recent manual can be found at www.ecolight.pl



